
Nada cuela 
como una 

BUNN.

Para uso con modelos NHBX-B y NHBX-W

Manual de uso y cuidado



ESPECIFICACIONES
Eléctricas – Clasificación UL para uso doméstico solamente. Esta cafetera tiene un cable con 
conexión a tierra de 3 clavijas y requiere servicio de dos cables con tierra, clasificados para 120 
voltios AC, 7.5 amperios, una fase, 60 Hz. Los componentes incluyen un tanque calentador de 
agua de 800 vatios y un tanque calentador de 44 vatios “para mantener caliente”, calentador de 
jarra de 46 vatios; para un total de 900 vatios.

Dimensiones – 34.9 cm alto; 23.2 cm ancho; 29.5 cm profundidad 

Capacidad de colado  - Cuatro a 10 tazas de cinco onzas cada vez.

Peso - 3.2 kilogramos; incluye jarra, filtros, embudo de café y herramienta para desprender 
el calcio.

Tapa
(Deslice para 
abrir – izquierda o 
derecha)

Interruptor 
del calentador

Tapa de 
la jarra

Tanque de acero 
inoxidable  
(ubicado dentro)

Cabezal 
rociador

Embudo 
para colar

Interruptor  
de receso

Jarra

El logo BUNN es una marca registrada de Bunn-O-Matic Corporation.

Placa calentadora

USO EN LUGARES DE GRAN ALTITUD
Su cafetera BUNN® está diseñada para operar en la mayoría de los lugares del país. Para sitios 
de gran altitud, sobre 1,219 metros se deberán utilizar los modelos con la designación “D”.

PARA USO 
DOMESTICO 
SOLAMENTE

´
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BienvenidoGracias por adquirir la cafetera doméstica BUNN. Sabemos que a usted le encanta el 
café. Las cafeteras domésticas BUNN están excepcionalmente diseñadas para que 
hagan exactamente lo que hacen las cafeteras comerciales BUNN: proporcionarle un 
café de estupendo sabor – de forma rápida, simple y uniforme.
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Este símbolo le 
advierte de importantes 
instrucciones operativas 
y de servicio.

Conserve este folleto para 
referencia futura

Apunte los números que se encuentran 
en la parte inferior de su cafetera antes de 
llenarla con agua:

MODELO:  ________________________

CÓDIGO DE FECHA: _______________

ADVERTENCIA: PARA DISMINUIR EL RIESGO DE FUEGO 
O DESCARGA ELÉCTRICA NO DESARME LA CAFETERA

NO CONTIENE PIEZAS QUE EL USUARIO  
PUEDA REPARAR

LA REPARACIÓN DEBE SER EFECTUADA POR PERSONAL 
AUTORIZADO SOLAMENTE

Este símbolo le advierte 
del riesgo de incendio o 
descarga eléctrica en el 
mensaje que lo acompaña

ADVERTENCIA
RIESGO DE FUEGO O 

DESCARGA ELÉCTRICA

Si necesita ayuda, comuníquese al:  
1-800-352-BUNN (2866).
Para recibir asistencia integral, por favor tenga 
listo su código de fecha cuando llame para 
solicitar servicio. (El código de fecha está 
ubicado en la parte inferior de su cafetera).

1
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IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD
Siga estas precauciones básicas cuando utilice electrodomésticos para disminuir el riesgo 
de incendio, descarga eléctrica y/o lesiones personales:

• Lea todas las instrucciones.
• No toque las superficies calientes. Utilice asas o perillas.
• No coloque el cable, los enchufes o la cafetera en agua o líquido.
• Se debe supervisar estrictamente el uso de la cafetera por parte de niños o si están cerca.
• Desenchufe del tomacorriente cuando no esté en uso durante períodos de tiempo largos 

y antes de limpiarla. Permita que enfríe antes de colocarle o quitarle piezas y antes de 
limpiarla.

• No use la cafetera si el cable o el tomacorriente están dañados o si la cafetera no funciona 
bien o está dañada de alguna forma. Devuelva la cafetera a un Centro de servicio 
autorizado para que sea examinada, ajustada, o reparada. (Refiérase a la página 10). 

• Utilizar un accesorio no evaluado para su uso con esta cafetera podría causar lesiones.
• Para uso doméstico solamente. No use en exteriores.
• No permita que el cable cuelgue sobre el borde de una mesa o cubierta prefabricada o 

esté en contacto con superficies calientes.
• No coloque la cafetera en o cerca de un quemador eléctrico o a gas que esté caliente o en 

un horno caliente. 
• No use esta cafetera para cualquier otro propósito distinto a aquél para el cual fue 

destinado.
• No coloque o retire el embudo o la jarra mientras esté colando.
• No use la jarra sobre una hornilla o en un microondas.
• No coloque una jarra caliente sobre una superficie fría.
• No utilice una jarra rajada o una jarra que tenga la manija suelta o débil.
• No vierta en el tanque líquidos distintos de agua y una solución de vinagre para la 

limpieza, según se especifica en este manual.
• No limpie la jarra con limpiadores, esponjas de lana de acero u otros materiales abrasivos.
• Cuando la cafetera no esté en uso, la tapa deberá estar en la posición cerrada.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Se utiliza un cable corto de corriente para disminuir los riesgos que resultan de enredarse o 
tropezarse.
Si se utiliza un cable de extensión, la capacidad de corriente del cable de extensión debe ser 
por lo menos la misma de la cafetera. El cable deberá colocarse de tal forma que no cuelgue 
sobre el extremo de la mesa o la cubierta prefabricada donde pudiera ser halado por los 
niños o con el cual se podría tropezar. 
El cable de extensión deberá ser del tipo con tres clavijas, tomacorriente de tres agujeros, 
con conexión a tierra, de tres alambres. (Incluyendo conductor a tierra).
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INFORMACIÓN GENERAL
No ejecutar adecuadamente la puesta a punto, podría ocasionar daño permanente y anular 
la garantía limitada.Lea y siga las instrucciones para la puesta a punto inicial en la página 4.
•  Esta cafetera está diseñada para permanecer conectada en todo momento, excepto para 

la preparación inicial o cuando se esté limpiando.
•  Hay un interruptor de receso ubicado en la parte inferior lateral para desactivar los 

componentes eléctricos cuando necesite ausentarse de su hogar durante tres días o más. 
Las características de seguridad, incorporadas en su cafetera BUNN hacen que el uso 
diario de este interruptor sea innecesario.

•  Si la cafetera se ha desactivado o desconectado, llene el tanque con agua y permita 
que el agua del tanque se caliente a la temperatura adecuada antes de usarla 
(aproximadamente 15 minutos o hasta que cese el sonido que hace al calentar).

•  Su cafetera BUNN tiene un tanque especialmente diseñado para mantener el agua a la 
temperatura adecuada. Este suministro constante de agua caliente asegura que el café se 
cuele adecuadamente en menos de tres minutos.

•  (Modelos BTX) El café colado fluye en una jarra térmica que no está caliente. El diseño 
en acero inoxidable mantendrá el café a la temperatura adecuada para servirlo durante un 
mínimo de dos horas conservando el máximo de sabor.

•  (Modelos GRX, BX y NHBX) El café colado fluye en una jarra donde se mantiene a 
la temperatura adecuada para servirlo en el calentador de porcelana de la jarra. El 
calentador está controlado por el interruptor iluminado de Encendido/Apagado en la parte 
delantera de la cafetera.

NOTA: El interruptor del calentador controla sólo el calentador de la jarra.
•  Mientras se está colando el café, el agua recientemente vertida en el tanque se va 

calentando a la temperatura adecuada y se mantiene así hasta que se necesite.
•  Cuando la cafetera no esté funcionando, la tapa deberá estar cerrada. Si la tapa se deja 

abierta, puede gotear agua del cabezal cuando se vierta el agua caliente en la parte 
superior de la cafetera.

•  La tapa de la jarra disminuye la evaporación del café y la pérdida de la temperatura.
•  Tenga CUIDADO cuando vierta agua caliente que se encuentre en la cafetera. El agua 

es aproximadamente 50° F (10º C) más caliente que el agua que sale del grifo de agua 
caliente y siempre está disponible para otros usos. 

•  El cabezal rociador puede aflojarse periódicamente. Vuelva a apretar el cabezal rociador 
con los dedos teniendo extremo cuidado debido a que pudiera estar caliente.

NOTA: Si el cabezal rociador se afloja y se cae mientras la cafetera está colando, puede 
ocasionar una quemadura severa.

Obtenga agua caliente en cualquier momento. Sólo necesita 
omitir el filtro de papel y el café en el embudo para colar. Con 
el embudo en su lugar, vierta agua fría en la cafetera y en 
sólo minutos tendrá agua caliente.

AGUA CALIENTE
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Instrucciones para puesta a punto inicial:

1. Deslice el embudo vacío en las guías 
para el embudo, como se ilustra.

2. Llene la jarra con agua fría. Gire o 
levante la tapa de la cafetera y vierta 
agua en la cafetera. Coloque la jarra en 
la base debajo del embudo. Cierre la 
tapa y espere tres minutos mientras el 
tanque interno se llena parcialmente.

3. Abra la tapa. Retire la jarra y llene con 
agua fría de nuevo. Vierta el agua en la 
cafetera. Coloque la jarra en la base bajo 
el embudo y cierre la tapa.

4. Espere hasta que el agua fluya del 
embudo. Cuando el flujo de agua se 
detenga, deseche el agua que se haya 
almacenado en la jarra. Coloque de nuevo 
la jarra en la cafetera debajo del embudo.

5. Ahora enchufe la cafetera.

6.  Presione el botón del interruptor de 
pausa, ubicado en la parte lateral de 
la cafetera para encender la unidad. 
(Presione | para encender y O para 
apagar). Espere 15 minutos para que se 
caliente el agua en el tanque. 

Consulte los pasos en la página 5 para colar un café perfecto.

NHBX BTX/BX/GRX

B U N N 
6 

4 

8 

1 0 B U N N 
6 

4 

8 

1 0 

O F F 

O
 N 

O F F 

IMPORTANTE:
La cafetera NO está lista para enchufarse hasta que se hayan 
completado los pasos que se describen a continuación. NO enchufe 
la cafetera hasta el paso No. 5.
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Cómo colar el café perfecto

1. Inserte el filtro para café BUNN® en el 
embudo para colar.

2. Mida el café fresco en el filtro y agite 
suavemente para nivelar las partículas 
de café. (Recomendamos 1 cucharada 
colmada de café molido por cada taza 
de café).

3. Deslice el embudo para colar en los rieles 
y abra la tapa.

4. Vierta agua fría; mínimo 4 tazas (20 onzas), y 
hasta un máximo de 10 tazas (50 onzas).  
No cierre la tapa a menos que el embudo  
y la jarra se encuentren en su lugar.

5. Coloque la jarra en su lugar en la base bajo 
el embudo de la cafetera. (Con la BTX, 
precaliente la jarra con agua caliente)

6. Encienda el calentador.  
(no es aplicable para la cafetera  
BTX ThermoFresh)

7. Cierre la tapa para que comience el flujo 
de agua en el tanque. 

8. Cuando se haya detenido el proceso de colado, 
retire el embudo para colar y deseche el filtro y 
la borra. No toque el café molido caliente.

Los filtros BUNN son únicos. Están hechos con un papel de calidad 
especial y procesados con oxígeno para que proporcione el mejor sabor al 
café. Nuestros filtros están diseñados para ser resistentes de modo que los 
lados son más altos para que no se derrame ni tenga partículas en su café. 

Consulte la página 4 para la puesta a punto 
inicial antes de colar por primera vez.

Para precalentar la jarra térmica, llene con agua caliente durante 
aproximadamente 30 segundos. Vacíe antes de llenar con café 
recientemente colado.

�
���
���
����

���
����

����
� ��������

����

�����������

�����

�����
� ������

�����

�
����
����
��

��

�������

��
� �����

�������

�
���
���
����

���
����

����
� ��������

����

�����������

�����

�����
� ������

�����

�
����
����
��

��

�������

��
� �����

�������

NHBX BTX/BX/GRX

OFF

O
N

BUNN

01

8

6

4

www. bunnomatic. com

ON

WARMER

NNUB
OFF

OFF

O
N

BUNN

01

8

6

4

www. bunnomatic. com

ON

WARMER

NNUB
OFF

BUNN
6

4

8

10 BUNN
6

4

8

10

O
FF

O
N

OFF

ON

WARMER
BUNN

OFF

O
N

BUNN

01

8

6

4

www. bunnomatic. com

ON

WARMER

NNUB
OFF

B U N N 
6 

4 

8 

1 0 B U N N 
6 

4 

8 

1 0 

O F F 

O
 N 

O F F 

BUNN
6

4

8

10



6

Mejor colado
Las cafeteras domésticas BUNN se fabrican para que hagan lo mismo que las famosas cafeteras 
comerciales BUNN hacen: producir un café de un estupendo sabor, de manera rápida, simple y 
uniforme. Una taza tras otra de delicioso café, año tras año, nada cuela como una BUNN.

La diferencia de colado patentada de BUNN
El perfecto sabor del café es aromático sin amargo y se determina por tres elementos: 
temperatura del agua, el tiempo que el café molido está expuesto al agua y la cantidad de 
café que está expuesto al agua.

TEMPERATURA
El depósito patentado listo-para-colar mantiene el agua a la temperatura 
ideal para colar aproximadamente 93° C.

TIEMPO
El ciclo rápido de 3 minutos es el ciclo de tiempo perfecto para colar para 
obtener el mejor sabor del café sin el amargo. Los ciclos de colado que 
exponen el café molido por más de 6 minutos ocasionan un sabor amargo por 
causa de la sobre-extracción.

TURBULENCIA
El diseño único del cabezal rociador crea la turbulencia adecuada 
para suspender el café molido y extraer el sabor de manera uniforme y 
completamente. Con la mayoría de las cafeteras, el agua gotea de manera 
recta sin exponer al agua todos los gránulos de café uniformemente.

El uso de café descafeinado, café molido finamente y/o agua suavizada puede 
ocasionar que se derrame el café molido en la jarra. Visite www.bunn.com o 
llame al servicio al cliente de BUNN al 800-352-2866 para pedir un cabezal 
limitador de flujo, sin costo alguno.

Para obtener la mejor taza de café, muela los granos de café frescos 
inmediatamente antes de colar. Ajuste la cantidad de café para adaptarlo a 
su gusto individual. 
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BUNN recomienda que:
• Mantenga el café almacenado en un sitio limpio y seco alejado de las salidas de 

calefacción o ventilación o del frío extremo, para conservar la máxima frescura.

• Utilice suficiente café (una cucharada colmada por taza o aproximadamente 3.8 cm de 
café en un filtro de fondo plano.

• Utilice una jarra térmica si piensa mantener el café durante 20-30 minutos. El café 
puede mantenerse en una jarra de vidrio hasta por 30 minutos o en una jarra térmica 
por un mínimo de dos horas. 

• Asegúrese de limpiar la jarra todos los días.

• Precaliente la jarra térmica con agua caliente para obtener mejores resultados.

• Utilice sólo los filtros de papel BUNN para que se ajusten bien y funcionen 
adecuadamente. El uso de un filtro más corto podría causar que se derramara.

• Desechar el filtro y la borra inmediatamente después de colar para evitar que traspasen 
sabores no deseados en la borra utilizada.

• Limpie la cafetera BUNN con agua y líquido suave para lavar platos, por lo menos una 
vez a la semana, especialmente el área del cabezal rociador. (No use ningún jabón o 
limpiador con componentes cítricos).

BUNN recomienda que EVITE:
• Mezclar el café fresco colado con café colado previamente.

• Colar sobre la borra utilizada previamente - todo el sabor ya ha sido completamente 
extraído.

• Recalentar para servir el café que se encuentre a una temperatura por debajo de 79.4˚ C.

• Servir el café colado con granos o café molido con fecha de vencimiento que haya 
expirado.

• Dejar que el café se “hornee” en un calentador. El tiempo máximo permitido para el café 
perfecto en una jarra abierta es de 20 a 30 minutos.

• Servir café en jarras que no estén limpias, debido a que los ácidos u otros materiales 
orgánicos pueden echar a perder incluso el mejor café que se haya colado.

El agua fresca, de buen sabor, es esencial para una perfecta taza de 
café. Después de todo, más del 98% de la bebida está compuesta 
de agua. Si el agua de su casa contiene cantidades excesivas 
de sedimentos, sabor u olores, recomendamos que instale un 
acondicionador de agua y que pida un cabezal limitador de flujo.

Su cafetera BUNN está diseñada para permanecer enchufada en todo 
momento, excepto durante el período inicial de preparación, cuando la 
esté limpiando o si no va a usarla en tres días o más.
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INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
El lavado y la limpieza diaria del embudo para colar y de la jarra luego de cada uso es 
todo lo que necesita. Ocasionalmente limpie la parte externa de la cafetera, incluyendo 
el área sobre el embudo, con un jabón suave para lavar platos que no contenga 
componentes cítricos y un paño húmedo. El embudo para colar y la jarra son aptas para 
lavaplatos en la rejilla superior. Por favor consulte la página 9 para las instrucciones de 
limpieza de su jarra térmica.

PARA DESPRENDER EL CALCIO
Periódicamente debe desprender el calcio de su cafetera BUNN para quitarle los depósitos 
que se hayan podido acumular debido a impurezas en el agua. La frecuencia con la cual 
debe realizar el proceso dependerá del contenido mineral del agua.
NOTA – Desenchufe la cafetera y déjela enfriar antes de desprender el calcio.
1.  Retire el cabezal rociador girando un cuarto de vuelta con la punta de sus dedos y 

colóquelo aparte.
2.  Inserte la herramienta flexible para desprender el calcio que se suministra en el tubo del 

cabezal rociador hasta que sólo queden fuera 5 cm. Llame al 800-352-2866 o visite www.
bunn.com si necesita una herramienta de repuesto para desprender el calcio.

3.  Deslice la herramienta hacia adentro y hacia afuera cinco o seis veces para aflojar la 
cal en el tubo del cabezal rociador. Puede que necesite girar, empujar y ejercer alguna 
fuerza para insertar la herramienta, luego retírela. 

4.  Antes de volver a colocar el cabezal rociador, vierta una jarra de agua fresca en la 
cafetera, coloque la jarra vacía en la cafetera y cierre la tapa. El agua fluirá en la jarra.

5.  Verifique los agujeros del cabezal rociador. Si están obstruidos con depósitos minerales o 
escamas blancas, podrían limpiarse con un palillo de dientes. Limpie el cabezal rociador 
con un paño y un detergente suave. Enjuague el cabezal rociador con agua y luego 
vuelva a colocarlo. Deseche el agua de la jarra.

6.  Enchufe la cafetera y permita que el agua del tanque se vuelva a calentar antes de 
utilizarla (aproximadamente 15 minutos). 

LIMPIEZA PERIÓDICA
Deberá limpiar su cafetera BUNN por lo menos cada 3 meses. La frecuencia de la limpieza 
dependerá del contenido de minerales en el agua.
1.  Deslice un embudo vacío para colar en la cafetera bajo el cabezal rociador y centre una 

jarra vacía en la placa base.
2.  Abra la tapa y vierta un cuarto de vinagre blanco en la parte superior de la cafetera; 

cierre la tapa. Vacíe la jarra cuando el líquido deje de fluir del embudo.
3.   Espere dos horas. 
4.  Desenchufe la cafetera. Retire el embudo para colar y el cabezal rociador de la cafetera. 

Limpie el cabezal rociador con un paño y detergente suave.
5.  Para vaciar la cafetera, continúe con el paso 6, O para eliminar el vinagre de la cafetera 

sin vaciarlo, vierta una jarra de agua nueva y fría a través de la cafetera. Con el embudo 
en su lugar, coloque la jarra en la placa base, luego cierre la tapa para permitir que el 
agua pase a través de la cafetera. Cuando haya pasado completamente, vacíe la jarra y 
repita el proceso aproximadamente de 8 a 10 veces. Continúe con el paso 9.
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6.  Enfríe la cafetera vertiendo una jarra llena de agua fresca y fría en la parte superior de la 
cafetera. Coloque la jarra en la placa base y cierre la tapa. Cuando el agua haya dejado 
de fluir de la cafetera, vacíe la jarra. Repita este proceso y coloque la jarra aparte.

7.  Tome la parte trasera de la cafetera y cuidadosamente voltéela boca abajo sobre el 
fregadero. La mayor parte del agua del tanque fluirá por el cabezal rociador. También 
puede fluir del área alrededor de la tapa superior. Continúe con la cafetera volteada hasta 
que el flujo se detenga. 

8.  Vierta una jarra de agua en la parte superior de la cafetera. Coloque la jarra en la 
placa base; cierre la tapa y espere 3 minutos. Repita este proceso con otra jarra de 
agua. El agua fluirá hacia fuera del embudo luego de que se haya vertido la segunda 
jarra. Cuando el flujo del embudo se haya detenido, vacíe el embudo y vierta una jarra 
adicional de agua en la cafetera. Coloque la jarra en la placa base y cierre la tapa. 

9.  Vuelva a colocar el cabezal rociador y el embudo. Vierta jarras adicionales de agua nueva 
y fría en la cafetera según sea necesario hasta que el agua no tenga sabor a vinagre.

10. Coloque la jarra en la placa base y enchufe la cafetera. Permita que el agua del tanque 
alcance la temperatura de colado antes de usarla (aproximadamente 15 minutos).

LIMPIEZA DE RUTINA DE LA JARRA TÉRMICA (MODELO BTX)
La jarra puede desarmarse para limpiarla. Gire la tapa en sentido anti-
horario para retirarla. Ocasionalmente la válvula FlavorGard® deberá 
retirarse y limpiarse. Use un detergente suave no abrasivo para lavar a 
fondo la tapa, poniendo especial cuidado en el área donde se encuentra 
la válvula FlavorGard®.  Levante en el extremo y hale hacia arriba. Después de 
enjuagar, reemplace alineando la pestaña en la válvula FlavorGard con la ranura dentro de la tapa 
de la jarra y presione en su lugar. No use un estropajo ni otra forma de limpieza abrasiva, ya que 
rayaría la superficie de acero inoxidable. El embudo para colar y la jarra son aptos para lavaplatos 
en la rejilla superior. Para un mejor rendimiento, no lave la tapa de la jarra en el lavaplatos.

Para eliminar las manchas de café de la parte interna de la jarra, coloque un filtro de papel en el 
embudo y vierta dos cucharas pequeñas del polvo detergente para lavaplatos Cascade® en el 
filtro de papel. Deslice el embudo en los rieles y abra la tapa de la cafetera. Vierta una jarra de 
agua fría en la cafetera. Coloque la jarra en la placa base de la cafetera y cierre la tapa. Cuando 
termine el ciclo de colado, retire el embudo de colar y deseche el filtro y el detergente, enjuague 
el embudo cuidadosamente. Deje reposar la jarra durante 10-15 minutos. Utilizando un cepillo 
de mango largo y cerdas suaves, limpie la parte interna de la jarra así como el aro exterior para 
eliminar cualquier mancha de café o suciedad. Ocasionalmente frote el reborde de la jarra por 
donde se vierte el café y el área alrededor de él, incluyendo la tapa, con un detergente suave y 
agua tibia. Utilice un paño suave y frote vigorosamente. Cuando termine, deseche la solución en el 
fregadero y enjuague cuidadosamente la jarra y la tapa con agua limpia.

Mientras esté limpiando su cafetera, no olvide verificar el asa de la jarra 
de vidrio. Si está floja, utilice un destornillador estándar para apretarla.

Válvula FlavorGard 
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CÓMO VACIAR LA CAFETERA
El agua de su cafetera BUNN debe vaciarse cuando la lleve consigo al ir de viaje, la 
embarque, la guarde en un sitio que no tenga calefacción y haya posibilidad de congelación 
o si no la ha utilizado por un período largo de tiempo. Para drenar su cafetera, siga el 
siguiente procedimiento:

1.  Desenchufe la cafetera. Retire el embudo para colar y el cabezal rociador de la cafetera y 
colóquelos a un lado.

2.  Enfríe la cafetera vertiendo una jarra completa de agua fresca y limpia en la parte superior 
de la cafetera. Coloque la jarra en la placa base y cierre la tapa. Cuando el agua haya 
dejado de fluir de la cafetera, vacíe la jarra. Repita este proceso y coloque la jarra a un lado.

3.  Agarre la cafetera por la parte posterior y cuidadosamente voltéela sobre el fregadero. 
La mayor parte del agua del tanque fluirá por la abertura del tubo del cabezal rociador. 
También puede fluir por el área alrededor de la tapa superior. Continúe volteando la 
cafetera hasta que el flujo de agua se detenga.

4. Vuelva a colocar el cabezal rociador y el embudo después que haya drenado el agua.

SERVICIO AUTORIZADO

Para información sobre servicio contacte

BUNN Corporation, 1400 Stevenson Drive, Springfield, IL 62703, (800) 352-2866 

BUNN Corporation, 16431 Carmenita Road, Cerritos, California 90701, (800) 637-2866

BUNN Corporation, 900 E. Townline Rd., Creston, Iowa 50801

BUNN Corporation Canada, 280 Industrial Parkway S., Aurora, Ontario L4G 3T9, (800) 263-2256

Para recibir asistencia integral, por favor tenga a mano el código de fecha cuando llame 
para solicitar servicio. (Ubicado en la parte inferior de su cafetera)

Accesorios BUNN

BUNN ofrece una línea completa de accesorios 
para su cafetera doméstica BUNN, incluyendo filtros 
de papel, jarras, jarras térmicas, molinillos de café, 
embudos de reemplazo y más.

Las toallitas para café ayudan a quitar las manchas 
de café y de otros alimentos de las telas. Estas 
útiles toallitas son estupendas para mantener en la 
guantera, cartera, maletín o en el hogar.

Visite www.bunn.com para pedir repuestos y accesorios o llame a la División al Detal de 
BUNN al 800-352-2866.
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Localización de fallas

Problema

El café no sale

Coló sólo parte de la jarra

El embudo se desborda

El café está frío

El café no se mantiene caliente

Sonido alto que retumba

El flujo de agua comienza antes de 
que se cierre  
la tapa

La herramienta para desprender el 
calcio no penetra completamente

La cafetera tiene fuga 

Solución

•  Requiere puesta a punto inicial – refiérase a la página 4.
•  Verifique que la tapa esté cerrada.
•  Puede ocurrir evaporación con el tiempo – el depósito puede que necesite 

rellenarse. Consulte las instrucciones para puesta a punto inicial en la página 4.
• Necesita un mínimo de 4 tazas (20 onzas) para comenzar a colar.
•  Observe los agujeros del cabezal rociador. Limpie si fuese necesario. Vea 

las instrucciones para desprender el calcio (paso 5) en la página 8. 

•  Puede ocurrir evaporación con el tiempo – el depósito puede que necesite 
rellenarse. Consulte las instrucciones para puesta a punto inicial en la 
página 4.

•  La borra y el filtro siempre absorben alguna cantidad de agua. Es posible 
que necesite ajustar la cantidad de agua.

• Use los filtros de papel de BUNN.
• El cabezal rociador no está.
• Se ha usado café descafeinado, molido fino o agua suavizada. Consulte la 

parte inferior de la página 10 para pedir el cabezal rociador o los filtros de 
papel.

• Enchufe la cafetera y encienda el interruptor de pausa al costado de la 
cafetera. Deje que el agua caliente durante 15 minutos para que alcance la 
temperatura adecuada.

• El interruptor del calentador deberá estar en la posición “encendido”. (BX, GRX, 
BTX).

• Si utiliza una jarra térmica, el precalentamiento aumentará el tiempo durante el 
cual el café se conservará caliente.

• Normal mientras el agua se está calentando.
• Es posible que sea necesario desprender el calcio. Refiérase a la página 8.

• Cerciórese de que la tapa está completamente abierta.
• La cafetera no está diseñada para contener el agua en la bandeja superior 

durante un período largo de tiempo.
• Retire la tapa superior para asegurarse que el brazo giratorio está colocado a 

presión en su lugar y que el área del tapón de caucho esté totalmente limpia.

• Refiérase a las instrucciones para desprender el calcio (paso 3) en la 
página 8.

• Para información sobre reparación, visite www.bunn.com, Home Coffee 
Brewers (Cafeteras domésticas) o llame al 800-352-2866.



GARANTÍA LIMITADA
Bunn-O-Matic garantiza que la cafetera BUNN NHB (“Cafetera”) está libre de defectos en material 
y mano de obra al momento de su fabricación y los que aparezcan dentro de uno de los siguientes 
períodos de garantía, con excepción de el recipiente de vidrio que se utiliza para servir:

a) Tres (3) años desde la fecha de la compra original de una CAFETERA NUEVA.

b) La fecha que sea posterior a los tres (3) años de la fecha de compra original o posterior al año 
(1) de la fecha en que la CAFETERA FUE REPARADA O en que el cliente recibió la CAFETERA 
REEMPLAZADA cuando se la devolvió a Bunn-O-Matic antes de que venza la garantía de la 
nueva cafetera.

c) Un (1) año de garantía desde la fecha en que el cliente haya recibido la CAFETERA REPARADA O 
REEMPLAZADA cuando se haya devuelto a Bunn-O-Matic después de que la nueva garantía de la 
cafetera haya vencido.

d) Un (1) año a partir de la fecha de compra de una CAFETERA REMANUFACTURADA. 

Si el defecto aparece durante el período de garantía, repararemos o reemplazaremos la cafetera 
defectuosa (únicamente a discreción nuestra) sin costo alguno por el servicio o las piezas, con la 
condición de que el cliente corra con los gastos de envío de la cafetera a uno de los centros de servicio 
autorizados que se encuentran enumerados en la página 11 de este folleto. Esta garantía no cubre 
reclamos que sean consecuencia del uso inadecuado del producto, aquellos debidos a no haber 
seguido las instrucciones de instalación y uso, cuando se utilice con agua que tenga un alto contenido 
de minerales, negligencia, utilización de accesorios no autorizados, uso comercial, uso con una 
corriente o voltaje diferente de aquel especificado en la cafetera o el servicio no autorizado durante el 
período de garantía en condiciones que de otra forma estarían cubiertas por la garantía. 

ESTA GARANTÍA SERÁ EXCLUSIVA Y SUSTITUYE CUALQUIER OTRA GARANTÍA EXPRESA, 
ESCRITA U ORAL, INCLUYENDO PERO SIN LIMITARSE A CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA DE 
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO O ADECUACIÓN PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. 
LA DURACIÓN DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE A 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO O ADECUACIÓN 
PARA UN FIN PARTICULAR ESTÁ EXPRESAMENTE LIMITADA AL PERÍODO DE DURACIÓN DE 
ESTA GARANTÍA LIMITADA. Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía 
implícita, de modo que la limitación mencionada es posible que no aplique en su caso.

EL RECURSO EXCLUSIVO DEL CLIENTE POR EL INCUMPLIMIENTO DE ESTA  GARANTÍA 
O DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA O DE CUALQUIER OTRA OBLIGACIÓN QUE SURJA 
CONFORME A LA LEY ESTARÁ LIMITADO SEGÚN LO ESPECIFICADO ANTERIORMENTE 
PARA REPARAR O REEMPLAZAR, A NUESTRA ÚNICA DISCRECIÓN. EN CUALQUIER CASO 
SE EXCLUYE EXPRESAMENTE LA RESPONSABILIDAD POR DAÑOS INCIDENTALES O 
CONSECUENCIALES.

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuenciales, de 
modo que la limitación o exclusión anteriormente expresada puede que no sea aplicable en su caso. 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos, pero también podría tener otros derechos que 
varían de estado a estado.
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Maintenance Cleaning Record
Récord para Mantenimiento de Limpieza

Record the dates that deliming or periodic cleaning of your brewer was done.
Registrar las fechas del desincrustamiento ó limpieza periódica que se ha hecho a la cafetera.

Routine Cleaning/Limpieza de Rutina

Date/Fecha: ______________________

❑ Delime brewer/Desincrustar cafetera

❑ Periodic cleaning/Limpieza periódica

Routine Cleaning/Limpieza de Rutina

Date/Fecha: ______________________

❑ Delime brewer/Desincrustar cafetera

❑ Periodic cleaning/Limpieza periódica

Routine Cleaning/Limpieza de Rutina

Date/Fecha: ______________________

❑ Delime brewer/Desincrustar cafetera

❑ Periodic cleaning/Limpieza periódica

Routine Cleaning/Limpieza de Rutina

Date/Fecha: ______________________

❑ Delime brewer/Desincrustar cafetera

❑ Periodic cleaning/Limpieza periódica

Routine Cleaning/Limpieza de Rutina

Date/Fecha: ______________________

❑ Delime brewer/Desincrustar cafetera

❑ Periodic cleaning/Limpieza periódica

Routine Cleaning/Limpieza de Rutina

Date/Fecha: ______________________

❑ Delime brewer/Desincrustar cafetera

❑ Periodic cleaning/Limpieza periódica

Routine Cleaning/Limpieza de Rutina

Date/Fecha: ______________________

❑ Delime brewer/Desincrustar cafetera

❑ Periodic cleaning/Limpieza periódica

Routine Cleaning/Limpieza de Rutina

Date/Fecha: ______________________

❑ Delime brewer/Desincrustar cafetera

❑ Periodic cleaning/Limpieza periódica

Routine Cleaning/Limpieza de Rutina

Date/Fecha: ______________________

❑ Delime brewer/Desincrustar cafetera

❑ Periodic cleaning/Limpieza periódica

Routine Cleaning/Limpieza de Rutina

Date/Fecha: ______________________

❑ Delime brewer/Desincrustar cafetera

❑ Periodic cleaning/Limpieza periódica



BUNN Corporation

1400 Stevenson Drive 
Springfield, IL 62703 USA 
1-800-352-BUNN (2866) 

www.bunn.com




